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Güneşli bir çayırda, sessiz bir göletin yanında Ruby adında

küçük bir tavşan yaşardı. Tüyleri yumuşak ve sıcak

kahverengiydi, uzun kulakları dimdik dururdu. Üzerinde küçük

beyaz puantiyeli, gökyüzü mavisi bir atkı vardı. Her sabah

Ruby çimenlerin arasında zıplayarak oynayacak yeni

arkadaşlar arardı. Çayır çiçeklerle doluydu ve gölet bir ayna

gibi parlıyordu.
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Bir gün Ruby bir şıpırtı ve bir vak sesi duydu. Uzun otların

arasından baktı ve gölette kürek çeken bir ördek gördü.

Ördeğin parlak sarı, kabarık tüyleri, turuncu düz bir gagası ve

başında küçük yeşil bir yaprak toka vardı. Neşeli ve dost

canlısı görünüyordu. Ruby biraz utandı ama aynı zamanda çok

meraklıydı.

2



Ruby derin bir nefes aldı ve suyun kenarına doğru zıpladı.

"Merhaba," dedi. "Benim adım Ruby. Senin adın ne?" Ördek

gülümsedi ve kıyıya paytak paytak yürüdü. "Ben Daisy," dedi.

"Daha önce hiç tavşanla tanışmamıştım. Oynamak ister misin?"

Ruby hevesle başını salladı, kabarık beyaz kuyruğu heyecanla

kıpırdıyordu.
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Ruby ile Daisy yan yana durup birbirlerine baktılar. Ruby

ördeklerin nelerden hoşlandığını bilmiyordu, Daisy de

tavşanların nelerden hoşlandığını bilmiyordu. İkisi de biraz

kararsızdı. "Ne oynayalım?" diye sordu Ruby. Daisy başını yana

eğdi. "Bilmiyorum," dedi. "Sen neler yapmayı seversin?" Bir an

ikisi de sustu.
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Ruby'nin kulakları dikildi. "Buldum!" dedi. "Sana nasıl

zıplanacağını öğretebilirim!" Çömeldi ve havaya sıçradı, uzun

kulakları sallandı. Daisy zıplamayı denedi ama turuncu perdeli

ayakları onu paytak paytak yürütüyordu. Kıkırdadı. "Bu

zormuş!" dedi. Ruby de güldü. "Sorun değil! Başka bir şey

deneyelim."
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Ruby, Daisy'yi yumuşak yeşil çimenlerin olduğu bir yere

götürdü. "Kovalamaca oynayalım!" dedi. "Sen kaç, ben seni

kovalayayım." Ruby hızla zıpladı, kabarık kuyruğu hopluyordu.

Daisy olabildiğince hızlı paytak paytak yürüdü, perdeli ayakları

yerde tıpırdıyordu. Kahkahalarla vakladı. "Ben çok yavaşım!"

dedi. "Ama bu çok eğlenceli!"
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İkisi de yorulana kadar kovalamaca oynadılar. Daisy kendini

çimenlere bıraktı, sarı tüyleri dağılmıştı. "Susadım," dedi.

"Gölete gidelim." Suyun kenarına yürüdüler. Daisy hafif bir

şıpırtıyla gölete girdi. Kolayca yüzdü, suyun üzerinde

sallanıyordu. "Gel Ruby!" diye seslendi. "Su serin ve güzel."
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Ruby kenarda durup suya baktı. Daha önce hiç gölete

girmemişti. Su derin görünüyordu ve Ruby tedirgin oldu.

"Yüzmeyi bilmiyorum," dedi yavaşça. Daisy yaklaşarak kürek

çekti. "Sorun değil," dedi. "Sana öğretebilirim. Sadece kenara

yakın dur ve patilerinle su sıçrat."
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Ruby bir patisini gölete daldırdı. Su serindi ve tüylerini

gıdıkladı. Sonra iki patisiyle su sıçrattı. Su damlaları havaya

uçuştu ve güneşte parladı. Ruby güldü. "Su sıçratıyorum!"

dedi. Daisy de güldü ve turuncu gagasıyla su sıçrattı. Kısa süre

sonra ikisi de su sıçratıp gülüyordu. "Bu harika!" dedi Ruby.
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Daisy, Ruby'ye nasıl suda yüzüleceğini gösterdi. "Sadece

rahatla," dedi. "Su seni yukarıda tutar." Ruby sığ suda arkasına

yattı ve kendini suyun üzerinde hissetti. Gökyüzüne baktı ve

gülümsedi. "Kendimi bir bulut gibi hissediyorum!" dedi. Daisy

yanında yüzdü. "Artık en sevdiğim şeyi biliyorsun," dedi. "Gölet

kenarında su sıçratmak ve suda yüzmek."
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Su sıçratmanın ardından kurulanmak için sıcak çimenlere

oturdular. "Zıplamayı ve kovalamacayı sevdim," dedi Daisy.

"Ben de su sıçratmayı ve suda yüzmeyi sevdim," dedi Ruby.

"İkisini de yapabiliriz!" dedi Daisy. "Ama nasıl?" diye sordu

Ruby. Daisy gülümsedi. "Çayırda oynayabiliriz, sonra

serinlemek için gölete gelebiliriz. Arkadaşlar farklı yerleri

paylaşabilir."
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Ruby'nin gözleri parladı. "Haklısın!" dedi. "Sana daha çok çayır

oyunu gösterebilirim, sen de bana daha çok su oyunu

gösterebilirsin." Böylece zıplayıp paytak paytak çayıra

döndüler. Çiçeklerin arasında saklambaç oynadılar. Daisy

büyük bir ayçiçeğinin arkasına saklandı ve Ruby onu kolayca

buldu. "Sarı tüylerin seni ele verdi!" diye kıkırdadı Ruby.
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Sonra bir kez daha su sıçratmak için gölete döndüler. Daisy,

Ruby'ye patileriyle nasıl suda halkalar oluşturulacağını

gösterdi. Ruby de Daisy'ye suyun üzerinde nasıl taş

sektirileceğini gösterdi. Güneş batmaya başlayana kadar

güldüler ve oynadılar. Gökyüzü pembe ve turuncuya döndü,

gölet gün batımının renkleriyle parıldadı.
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Ruby ile Daisy çimenlerde yan yana oturup gökyüzünü

izlediler. "Tanıştığımıza çok sevindim," dedi Ruby. "Ben de,"

dedi Daisy. "Farklı yerlerden hoşlansak da yine de harika vakit

geçirdik." Ruby başını salladı. "Arkadaşlar farklı şeylerden

hoşlanabilir," dedi. "Bu onu daha da eğlenceli yapıyor."
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O günden sonra Ruby ile Daisy her gün birlikte oynadılar.

Ruby, Daisy'ye yeni çayır oyunları öğretti, Daisy de Ruby'ye

yeni su oyunları öğretti. Arkadaşlığın aynı olmakla ilgili

olmadığını öğrendiler. Paylaşmak ve yeni şeyler denemekle

ilgiliydi. Ve nerede oynarlarsa oynasınlar, her zaman iyi

arkadaş olacaklarını biliyorlardı.
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Güneş batarken Ruby çayırdan eve zıpladı ve Daisy gölet

kenarındaki yuvasına paytak paytak yürüdü. Birbirlerine iyi

geceler dilediler, kalpleri neşeyle doluydu. Ruby mavi atkısına

dokundu ve gülümsedi. Yarının arkadaşı Daisy ile daha çok

eğlence getireceğini biliyordu. İkisi de mutlu bir şekilde

uyudular ve birlikte yaşayacakları bir sonraki macerayı hayal

ettiler.
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